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ي جامعة بابلو دي أولابيدي بمدينة 
ن أستاذ د. مساعد فن حنان صالح حسي 

إشبيلية، قسم أدب وترجمة، شعبة الدراسات العربية والإسلامية منذ 

ي   2011عام 
جمة الفورية فن . حصلت على ليسانس اللغة الإسبانية والتر

ن شمس )القاهرة كلية الألسن بجامعة   مصر(. وهي حاليًا واحدة من  -عي 

ن لمجموعة أبحاث  ن المؤسسي    INTERGLOSIA (HUM-996)الباحثي 

ي  
ي الإسبابن ي العرب 

ي جامعة بابلو دي أولابيدي. قام المنتدى الثقافن
فن

 . ي
ي ديسمت  للعام الماضن

 بتعيينها ملحق لرئاسة ثيار فن

ي المجال 
جمة الفورية فن ي وتقوم  تمارس مهنة التر

العام والمجال القضاب 

ي إسبانيا 
طة الوطنية فن بتعليم اللغة والثقافة العربية لأعضاء قوة الشر

ن  ن بها، خاصة المهاجرين المقيمي  وتعليم اللغة العربية لغت  الناطقي 

 بمدينة إشبيليا عت  التعاون مع مركز إيواء المهاجرين. 

ي مجال 
ي  قامت بنشر العديد من الأبحاث العلمية فن

برجماتية اللغة، وفن

  ، ي
ي المجال القضاب 

جمة المتخصصة فن جمة الفورية، ودراسة التر مجال التر

جمة الطبية.   ي مجال التر
 فن
ً
، وأيضا ي مجال الهجرة واللجوء السياسي

 وفن
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